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Personene i Rebekka:

Rebekka

Elias Nilsen, Rebekkas far og krambubestyrer, død

Alvilde Sevlestad, Rebekkas mor, gift med Othelius Vangen

Benjamin, Alvildes sønn

Tobias, Rebekkas ektemann

Olette, Tobias’ fosterdatter

Nilmer, Rebekkas og Tobias’ fostersønn

Elise Tobine, Rebekkas og Tobias’ datter

Nils Elias, Rebekkas og Tobias’ sønn, død

Baksa, den hvite reven

Leonard, Rebekkas onkel

Jonita Krane, gift med Leonard

Oskar, dreng på Elveløkken

Randi, Sigmunds kjæreste, taus på Elveløkken

Sigmund, Tobias’ lillebror og gårdsgutt på Elveløkken

Almar Solthun, vær- og gårdeier

Fru Oda, Almars hustru

Olav, Almars sønn

Caspara, gift med Olav

Alma og Oda, Olavs og Casparas døtre

Lotte, Almars datter

Gjermund Løvaasen, Ørsnes’ prest, gift med Lotte

Gamle-Henrik, far til Almar og Alstrup, tidligere væreier

Solfrid, fintaus på Solthun

Finn, gårdsgutt, gift med Solfrid, død

Anne og Bjørn, Solfrids og Finns barn

Arnhild, kokke på Solthun

Amalie, grovtaus, gift med Jarle

Jarle, gårdsgutt, gift med Amalie

Jendina, Jarles og Amalies datter

Sofie, fintaus på Solthun

Ivar, husmannsgutt og Rebekkas tidligere forlovede, død

Edvart og Gerda, Ivars foreldre

Daniel, Ivars bror

Selma, Lottes kusine

Othelius Vangen, fyrvokter på Sagøya, gift med Alvilde

Emma, Silje, Bergljot og Betti, herr Vangens døtre

Oliver, herr Vangens sønn

Anne-Marta, ansatt på krambua, gift med Anton fra vertshuset

Harald, Anne-Martas og Antons sønn

Birgit, Rebekkas venninne, gift med Hans Sæthre

Hans Sæthre, gårdeier i Svolvær

Teodor, Hans’ sønn

Severin, Hans’ og Birgits sønn

Nils smed, Tobias’ og Birgits far

Arne Jørgensen, lensmann

Igor Albertsen, doktor

Esther, jordmor

Odd og Torbjørg, søsken og pleiebarn på Solthun

Amalie, Tobias’ mor

Kristian, Tobias’ bror

Lovise, Tobias’ søster

Leander Hope, lensmannens tidligere sekretær

Svenn Telle, doktor i Kabelvaag

Hermine og Nanna, fintauser på prestegården

Dina, ungjente fra Ørsvaag

David Hartmann, ny lærer på Ørsnes

Einar Ingvaldsen,  gårdsdreng på Elveløkken, avskjediget

Sakkeus Aanestad, hjelpelærer

Ella Angell, lærerinne

Gilbert og Conrad Nilsen, slekt av Elias Nilsen


Slik sluttet forrige bok:

– Vi søker Rebekka Eliasdatter.

– Det e mæ. Kæm har æ gleden av å hæls på?

– Å! Den eldste var snar til å rekke henne hånden, selv om han ikke klarte å skjule overraskelsen over svaret. – Jeg er Gilbert Nilsen, din onkels eldste sønn. Han nikket mot mannen han hadde med seg. – Og dette er min bror, Conrad.


1

Elveløkken, februar 1885

– Å, du verden kor trivelig! Vi har venta på dåkker, sa Rebekka oppglødd.

Conrad Nilsen tok i det samme et par skritt frem og rakte henne hånden. Den var kald, for han hadde ikke hansker på seg.

– Hyggelig å hilse på deg, sa han, men han virket litt avmålt. – Så du er virkelig Rebekka?

– Ja, smilte hun. – Det e mæ.

– Pappa sa at Elias var rødlett i håret, og … Han trakk lett på skuldrene. – Det er farger som visstnok går igjen i vår slekt … Ordene ble hengende i luften.

– Akkurat, svarte Rebekka, fortsatt smilende. Hjertet gjorde et lite byks i brystet, for hun visste at hun måtte fortelle dem sannheten. Likevel forsto hun ikke hvorfor de hengte seg opp i hårfargen, for den kunne hun jo ha fått fra morssiden.

Brødrene var svært ulike, for mens Gilbert var rund over magen og hadde en stor bart, var hans yngre bror tynn som en strek. Felles for dem begge var det rødlige håret og klærne. Sistnevnte bar preg av mye bruk, for de var slitte og falmet i fargen.

Gilbert Nilsen ble stående og stirre på henne, og Rebekka slapp Conrads hånd og smilte imøtekommende.

– Vi fikk et brev, så vi var klar over at dåkker var underveis. Det e før så vidt ikkje så veldig lenge sia det kom. Det var i fjor høst, sa hun. – Men vi så at det var lenge sia det var sendt?

– Det ble sendt flere, men de må ha kommet bort. Vi ble … heftet på reisen.

– Din hustru e ikkje med? Og … din forlovede? Hun kikket bort på Conrad, som igjen hadde tatt noen steg tilbake. Det var som om han var vant til at det var eldstebroren som la føringene og snakket for dem begge.

– De er her, svarte Gilbert. – På … Det var som om han lette etter riktig ord. – Skarven tror jeg det het. Vi er blitt fortalt at onkel Elias er gått bort? Gilbert Nilsens talemåte bar  preg av oppveksten i Amerika.

– Ja, det e snart fem år sia han pappa gikk bort. Kom inn, så skal det bli kaffe med nåkka attåt å få! Hun slo ut med hånden. – Æ tar imot dåkker ved hovedinngangen.

– Det e di, hvisket hun da hun noen sekunder senere fløy gjennom kjøkkenet. – Slekta hannes pappa! Herregud, di har kommet! Æ trudd nesten ikkje di vart å kom!

– Æ kjæm og hjelpa tel med ytterklean, sa Randi og hastet etter henne med det samme.

– Mamma! Jonita sto i stuedøren med Elise, som trengte på for å komme forbi henne.

– Det e slekta hannes pappa, hvisket Rebekka skyndsomt. – Æ vis di inn i stua, så får dåkker alle hæls på di!

Både Gilbert og Conrad kikket seg nysgjerrig rundt i hallen da yttertøyet ble tatt imot og hengt på stumtjeneren.

De så seg storøyd om i stuen også, men hilste høflig og smilende på Jonita og Elise.

– Det var da en vakker liten Guds engel, sa Gilbert og lirket en pløsete finger under Elises hake. Hun skulte mistenksomt opp på den fremmede mannen. Så hang geipen, og hun sprang bort til Rebekka.

– Mamma!

Gilbert Nilsen snudde seg, fremdeles smilende.

– Det er din datter?

– Ja, det e yngstejenta vårres, svarte Rebekka. – Husbonden e på fesket, og e ikkje venta hjem før mot midten av april. Hun løftet Elise opp og bar henne med seg bort til sofaen da de alle satte seg. Jonita unnskyldte seg straks og forlot dem.

– Fisket, ja. Vi er blitt fortalt om det. Si meg … Hvordan døde Elias?

– Doktoren meint det var hjertet. Han falt ned ei trapp, og æ trudd det kom av fallet, men doktoren meint han var dø allerede før han nådde gulvet ved foten av trappa. Det var på krambua, der han pappa var krambubestyrer.

– Jeg forstår. Det var et annet hus lenger bort, så vi. Er dere flere familier som bor her?

– Ja, det e han onkel og hustrua hannes, og så e det oss og arbeidsfolket.

Gilbert hadde øyne som så snille ut, men samtidig rommet de en glød som for Rebekka virket urovekkende. Nå lot han blikket hvile på Elise igjen, og da vendte datteren ansiktet bort fra ham.

– Se på håret, Conrad. Det er som å se mine små!

– Ja visst, bekreftet broren.

– Har dåkker mange sjøl?

– Vi er så langt blitt velsignet med en sønn og en datter. De er noen år eldre enn det denne frøkenen ser ut til å være. Sybil og jeg har Colin på åtte, og  Abigail er seks år gammel.

– Akkurat. Da e di nærmar vårres eldste i alder. Han Nilmer blir ti tel høsten, og ho Olette e omkring der, ho også.

Først falt Gilberts hake mot brystet, deretter brorens.

– Er ikke du litt for ung til å ha så store barn? Hvor … Nei, beklager så meget. Gilbert ristet lett på hodet. – Man skal ikke spørre etter en kvinnes alder.

– Det går heilt fint. Han Nilmer og ho Olette e begge onga vi har tatt tel oss. Han Tobias og æ har bære ho Elise.

I det samme gikk døren opp, og Randi kom inn med et brett i hendene, etterfulgt av Leonard.

– Æ hør vi har fått langveisfarende på besøk! Velkommen skal dåkker vær! Leonard rakte frem hånden, og både Gilbert og Conrad reiste seg.

– Du er ikke en bror av vår far …?

– Å nei, æ e broren tel Rebekka si mor. Ja, ho og familien bor på Sagøya. Dåkker la kanskje merke tel den vesle øya da dåkker kom inn Pettervika?

Gilbert Nilsen svelget tungt. Selv om han var rund i ansiktet, så Rebekka hvordan adamseplet beveget seg.

– Alvilde het hun. Var det ikke det? Han sendte broren sin et hjelpeløst blikk. – Hun er død, så dette forstår jeg ikke. Vår far sa i hvert fall en gang at Elias var blitt enkemann. Det var kanskje en annen kvinne? Onkel må ha vært ung den gangen, så han giftet seg kanskje igjen? Vi har bare trodd at Alvilde var din mor? Gilbert snudde seg spørrende mot Rebekka.

– Det e ho, bekreftet hun. – Det e ei lang historie, men jo, det vart sagt at ho Alvilde døde. Rebekka fortalte hva som en gang hadde hendt, om farens skjebnesvangre avgjørelse og årsaken til den. Hun så hvor rystet brødrene ble, og var glad for at onkelen ble sittende sammen med dem. Hun svettet allerede, for det var mye å oppklare for Nilsen-brødrene, og hun visste at hun måtte fortelle dem at de ikke egentlig var i slekt, selv om de allerede hadde bemerket Elises hårfarge.

– Tenk å lyve slik, sa Gilbert hoderistende. Så måtte han ta en slurk av kaffen som Randi hadde satt frem til ham.

– Ho tante var imot det fra første stund, og meint at æ skulle vette sannheta, men ingen rakk å førtell mæ den. Så kom mamma sin bror hit, fortsatte hun og nikket mot Leonard. – Og tel slutt ho mamma sjøl.

– Var hun ikke sørfra et sted? Og du snakker slik som Rebekka? Det var fremdeles Gilbert som sto for praten av de to brødrene, og han så svært forvirret ut.

– Ja, æ la om målet, bekreftet Leonard. – Det var gjort på et blunk. Han trakk lett på skuldrene. – Men forhistoria tel ho Alvilde e sånn sett ingen hemmelighet. Ho var uskyldig, og offer før en forsmådd manns hevn etter først å ha blitt offer før broren vårres. Leonard fortalte hva som en gang hadde skjedd, og hvordan det førte til at Richard Lohne hadde jaktet Alvilde og ført henne tilbake til Kristiania og i fengsel. Hva som siden hadde skjedd, lot han imidlertid være å nevne, for det var ikke av betydning nå.

– Når døde Elias?

– Som æ sa døde han sommeren 1880. Æ var nettopp fylt sytten år, sa Rebekka.

– Ja, det stemmer, det. Hjertet stanset.

Rebekka forsto at det var mange opplysninger å skulle fordøye.

– Det skjer at folk bare faller om, nikket Conrad. – Da er det ikke så merkelig at vi aldri hørte noe mer.

– Ka før tanka har dåkker om tida som kommer? undret Rebekka.

– Vi har nå først tatt inn på et vertshus som heter Skarven. Ja, det var det eneste som var å oppdrive her, så får vi se hva det blir til. Han virket ikke helt fornøyd, men Rebekka hadde ingen anelse om hva årsaken til det kunne være. Hun talte raskt i hodet og fant ut at de var seks stykker. De hadde plass her på Elveløkken, men noe i Rebekka fikk henne fra å invitere dem til å bo hos dem.

– Onkel Elias bodde altså ikke her? Gilbert kikket seg om igjen. – Det er en flott stue, ja, det må jeg si!

– Nei, da han pappa døde, fikk æ tjeneste hos væreieren. Det e den storgården dåkker så da dåkker kom opp fra Pettervika.

– Den lå på venstre hånd, ja.

– Ja, så æ hadde tjeneste der heilt tel han onkel kom. Hun nikket mot Leonard. – Da fikk æ Elveløkken, som den her gården heite.

– Gården e Rebekkas arv. Vi solgte Sevlestad i Kongsvinger, utdypet han da brødrene fremdeles så spørrende på ham.

– Så Elias …

– Pappa leide krambuloftet inntel han døde, avsluttet Rebekka. Det burde i grunnen si det meste som var å si om arv og eiendom.

– Akkurat. Gilbert strakk ryggen litt og dro hendene over knærne. Den pressede buksen fulgte med slik at Rebekka forsto hvor klamme hendene hans var. Var han nervøs? Han virket egentlig ikke slik, for det så ut som om han måtte legge bånd på seg for å ikke snakke hele tiden og la de andre komme til.

– Så dåkker har altså ingen tanka om ka dåkker ønska før reisa hit tel Lofoten? spurte hun. Rebekka syntes det virket usannsynlig at de hadde reist fra alt uten mål og mening.

– Vi lar Jesus lede oss, svarte Gilbert, og igjen fikk de blå øynene hans en helt ny glans.

Rebekka sa ikke noe, men hun måtte ha sett spørrende ut, for han fortsatte: – Jesus er vår leder her i jorderiket. En sann jammerdal, fylt med syndige sjeler som må omvendes. Gilbert ristet megetsigende på hodet. – Gud kalte på meg en dag, Rebekka. Bedrøvet fortalte han at det folket behøvde, var omvendelse.

– Jaha. Rebekka kom ikke på noe annet å si. Hun hadde trettet med Gjermund, men han var en kirkens mann. Det Gilbert fortalte om, var noe ganske annet, var det ikke? Nå og da gjestet omreisende predikanter bygda, og det hendte folk snakket om hvor de kom fra. Nå så det ut til at farens sletninger kom med sin tro helt fra Amerika. Hva hadde egentlig Gilbert Nilsen og broren i tankene? Rebekka sendte onkelen et raskt blikk, for innvendig steg uroen. Bygda behøvde virkelig ikke flere som ville frelse dem fra fortapelsen!

– Mor! Randi sier at vi har besøk, og at gjestene kommer helt fra Afrika! Stuedøren ble brått slått opp, og Olette kom svinsende inn med litt av skjerfet som en lang hale etter seg. Hun stanset midt på gulvet og glante ubeskjedent på de nyankomne.

– Kommer dere virkelig helt fra Afrika? Øynene hennes var kulerunde, der hun stirret fra Gilbert til Conrad.

– Amerika, svarte Gilbert og reiste seg. – Hvem har jeg den æren av å hilse på?

– Jeg er Olette, svarte hun med en lett knekk i knærne og ristet Gilberts hånd kraftig. – Mor har sagt at dere skulle komme, men det er en evighet siden nå!

– Jo, det stemmer, vi ble … forsinket. Gilbert kremtet, og hadde han virket forvirret før, var det for ingenting å regne sammenlignet med hva han var nå. Conrad selv ble sittende, men blikket hvilte på Olette, som nøt oppmerksomheten.

– Å mor, kan du hjelpe meg? Hun spankulerte bort til Rebekka og bøyde seg slik at hun kunne få hjelp med den harde knuten på skjerfet. – Det låste seg her!

Da ville Elise endelig ned fra fanget hennes. Hvis ikke storesøsteren syntes at de fremmede mennene var skumle, syntes heller ikke hun det.

Gilberts blikk trakk mot døren, og der oppdaget Rebekka Nilmer. Han smilte forsiktig, men så ikke ut til å våge seg helt inn.

– Og der har dåkker han Nilmer, sa hun. – Vil du kom inn og hæls på?

Da først skrittet Nilmer over gulvet. Denne gangen reiste også Conrad seg, og Nilmer bukket høflig for dem begge.

– Vi har vært på skola, opplyste Nilmer.

– Har dere barn? Olette stilte seg ved Nilmers side. – Noen som vi kan leke med?

– Jeg har en sønn på åtte og en datter på seks år, svarte Gilbert.

– Å … Olette gren skuffet på nesen. – Det er jo småunger! Så dumt!

Rebekka så hvordan Gilbert langsomt rødmet, og hun forsøkte å sende datteren et advarende blikk, men Olette overså henne glatt.

Conrad dro på smilebåndet, og Olette gliste mot ham.

– Nei da, hvis Colin er åtte, er han jo nesten like gammel som Daniel, kjæresten min!

Det kom en merkelig lyd fra Gilbert, som lot til å ha satt kaffen i vrangstrupen.

– Kjæreste? undret han da han hadde hostet seg ferdig.

– Ja, Daniel er bitte litt yngre enn meg, og han er kjæresten min. En dag når vi blir like store som mor og far, skal vi ha gifting, men kanskje må han vente litt med å bedekke meg, for jeg vil ikke ha sånne små skrikerunger på lenge, lenge ennå!

Rebekka ble sittende og stirre i fanget, for så hun opp og møtte onkelens blikk, eller Olettes for den saks skyld, kom hun til å bryte ut i latter. Hun burde være ille berørt over hva Olette klarte å lire av seg, men hun syntes det hele var altfor komisk til å klare å irettesette henne. Hun så likevel overrasket opp da Conrad lo – og det så mye at han slo seg på lårene.

– Du er virkelig fornøyelig! Det er noen ord som er litt vanskelige for oss, men pappa var nøye på at vi skulle lære oss språket skikkelig. Du er visst ikke skåret for tungebåndet, frøken.

Gilbert satt derimot stille med en voksende nyve i pannen, og det var så Rebekka kunne se hvordan gudsordene formelig raste omkring inne i hodet hans.

Heldigvis lo også onkelen, og etter hvert gled samtalen over på gårdsdrift. Det syntes både Olette og Nilmer var så kjedelig at de valgte å springe ut på kjøkkenet til Randi med Elise i hælene.

Rebekka satt hele tiden med ordene ytterst på tungen. Æ e ikkje Elias si datter. Men hver gang hun tenkte at det åpnet seg en mulighet til å fortelle det, forsvant den. Gilbert kunne virkelig snakke, tenkte hun nedslått.

Gilbert fortalte videre om den strevsomme reisen over til England, og hvordan Sybil hadde kjempet tappert mot sykdom under overfarten.

– Utfallet lå i Jesu hender.

Da nikket også Conrad. – Han holdt hånden sin over henne og oss.

– Ja, mi ringe takk er alt jeg har, istemte Gilbert og nikket iherdig. Rebekka selv forholdt seg taus. Om hun nå hadde kommet til orde, hadde hun ikke så mye å bidra med når det gjaldt  Vårherre. – Jeg skjønner nå hva Gud ønsket for oss når han ga oss prøvelser på reisen. Han ventet på riktig tid, og jeg skjønner med innsikt etter i dag at det nå er tiden. Ørsnes trenger en åpenbaring!

– Dåkker så vel kirka på vei hit? Rebekka forsøkte å holde uviljen i tømme.

– Ja, vi så den, nikket Conrad og smilte fort.

Rebekka la i det samme merke til hvordan oppmerksomheten hans trakk mot døren, og regnet med å finne Olette lurende der, men det var Dina han hadde fått øye på.

– Enda flere å hilse på? Gilbert reiste seg og rakte Dina den klamme hånden da hun kom bort til salongen.

– Æ e ho Dina, sa ungpiken og hilste på brødrene før hun fant seg en stol ved en av de store vinduene og satte seg der. Leonard unnskyldte seg så med at arbeidet ventet, og takket for en trivelig stund.

Rebekka kunne se hvordan spørsmålene tårnet seg opp for Gilbert. Han kikket stadig bort på Dina, og trodde nok at han ville få en forklaring fra henne, men Rebekka hadde ikke noe å si. Det var heller ikke sikkert at han ville tåle sannheten.

– Dåkker ser sånn på mæ, sa Dina plutselig. – Dåkker har vel sett svangre kvinner før?

Både Gilbert og Conrad rødmet.

Så reiste Dina seg. – Dåkker skal få slæpp å spør! Æ e fjorten år, venta onge om ikkje lenge som dåkker ser, og e ugift! Faren tel ongen e på feske, og vi skal heilt sekkert gift oss en dag, men ongen kjæm først. Æ bor her før at foreldran mine ikkje orka skamma. Dina sa det så lett, og selv om foreldrene hennes åpenbart skammet seg over omstendighetene, var det ingen slike følelser å spore hos henne. Da hun var ferdig med den vesle enetalen, knikset hun lett med nakken og forlot dem.

Gilbert måtte frem med et lommetørkle og tørke pannen da døren slo i etter Dina, og for første gang siden de kom, var han taus.
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